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«Κόποις» ή «copies»; 

Μαθητικές/ φοιτητικές αφηγήσεις και κοινωνική ποιητική 

 

Luciana Benincasa1 

luciana@cc.uoi.gr 

 Πανεπιστήµιο Ιωαννίνων 

 

 

Abstract  
Adopting a voluntaristic approach, this paper aims to highlight the creativity of social actors.   

My objectives are (a) to examine examples of the dominant meritocratic narrative in students’ 

interview discourse and (b) to present an example of the way in this same narrative is 

challenged by other student narratives. 

I use two types of data from student culture: (a) excerpts from newspaper interviews with 

students, referred to as the “first of the first”, who were admitted with the highest marks to 

very prestigious university departments and (b) a well-known student saying about 

achievement.   

The students’ interview discourse resounds with the ideology of effort, described as the road 

to success and endorsed by educational and political authorities alike. The saying in question, 

on the other hand, proposes a very different narrative, according to which success is the result 

of cheating. More than being just different, this alternative narrative openly questions and 

even ridicules official narratives and the ideology that backs them. This is discussed as an 

aspect of “social poetics” (Herzfeld).  

 

Keywords: Narrative, Anti-narrative, Social poetics, Student cheating, Meritocracy 

 

 

1. Εισαγωγή 

 
1.1 Υπόβαθρο 

 

Μετά από το Β’ Παγκόσµιο Πόλεµο, στις αναπτυγµένες καπιταλιστικές κοινωνίες η µαζική 

εκπαίδευση έχει ανακηρυχθεί σε κεντρικό θεσµό. Οργανωµένη σύµφωνα µε τις αρχές της 

αξιοκρατίας, θα οδηγούσε στην απάλειψη των ανισοτήτων και στην εδραίωση αξιοκρατικών 

θεσµών (Themelis 2008). Σύµφωνα µε τις αρχές αυτές, σε µια αξιοκρατική κοινωνία, τα 

άτοµα αποκτούν θέσεις και εξουσίες ανάλογα µε την αξία τους και ο καθένας έχει την 

απόλυτη ευθύνη τόσο για τις επιτυχίες όσο και  για τις αποτυχίες του. Η «αξία» συνδυάζει 

έµφυτο ταλέντο, κατάλληλες στάσεις και ηθικές αξίες, καθώς και σκληρή (σωµατική ή 

διανοητική) εργασία (McNamee & Miller 2004).  

Παρόµοιες εξελίξεις σηµειώθηκαν και στην Ελλάδα (Themelis 2009). Αν και η σχέση της 

ελληνικής κοινωνίας µε την αξιοκρατία µπορεί να επιδεικνύει συµπτώµατα σχιζοφρένιας
1
, 

είναι αναµφισβήτητη η σηµασία του αξιοκρατικού µοντέλου, έστω στο ρητορικό επίπεδο. Η 

κεντρική θέση του παράγοντα «σκληρή εργασία» καλλιεργείται, µεταξύ άλλων, στις ετήσιες 

πανελλαδικές εξετάσεις, στις οποίες µε τον έναν ή τον άλλον τρόπο συµµετέχει ολόκληρη η 

κοινωνία (Ματθαίου 2012). Υποψήφιες και υποψήφιοι υποστηρίζουν στην ανάγκη να 

αντιµετωπίζει κανείς τις εξετάσεις και τη ζωή µε διάθεση για αγώνα και προσπάθεια 

(Benincasa 1997).  

Την ίδια στιγµή, µέλη της ίδιας κοινωνίας ιχνογραφούν σε τοίχους και έδρανα στα 

πανεπιστήµια το γνωστό ρητό «Πτυχία copies κτώνται». Πρόκειται µάλλον για νέα άτοµα, 

όπως εκείνα τα οποία στις ιστοσελίδες τους αναδεικνύουν το εν λόγω ρητό σε σύνθηµα. Πώς 

                                                 
1 Επίκουρη Καθηγήτρια Παιδαγωγικής, Τµήµα Φιλοσοφίας, Παιδαγωγικής και Ψυχολογίας, 

Πανεπιστήµιο Ιωαννίνων 
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σχετίζεται αυτό το τεµάχιο πολιτισµικής γνώσης µε το γενικό «προσπάθειας εγκώµιο»; Η 

ενασχόλησή µου µε την έννοια «κοινωνική ποιητική» (Herzfeld 1998 β) µου έδωσε το 

έναυσµα για να διατυπώσω µια ερµηνεία για το ζήτηµα αυτό. Όπως θα δούµε πιο λεπτοµερώς 

στη συνέχεια, µε τον όρο «κοινωνική ποιητική», ο Herzfeld (1998 α) εννοεί τη δηµιουργική 

χρήση του επίσηµου λόγου και της ρητορικής του εκ µέρους των κοινωνικών δρώντων. 

 

1.2 Στόχος 

 

Στην παρούσα εργασία θα αναδείξω και θα εξετάσω ένα παράδειγµα αµφισβήτησης του 

κυρίαρχου λόγου και συγκεκριµένα των πολιτισµικών αξιών της «σκληρής εργασίας» και της 

προσπάθειας. Υιοθετώντας τη σκοπιά του βολονταρισµού (Burrell & Morgan 1979), θα 

προσεγγίσω τα φαινόµενα αυτά ως όψεις της δηµιουργικότητας των κοινωνικών δρώντων. 

Επιµέρους στόχοι είναι: (α) να αναδείξω την παρουσία του κυρίαρχου λόγου σε δηλώσεις 

υποψηφίων των πανελλαδικών εξετάσεων και (β) να περιγράψω και να αναλύσω ένα 

παράδειγµα ριζικής αµφισβήτησης του κυρίαρχου λόγου, το οποίο ανήκει και αυτό στη 

µαθητική/ φοιτητική κουλτούρα. 

 

 

2. Εννοιολογικό πλαίσιο 

 

2.1 Τι είναι οι αφηγήσεις 

 

Οι αφηγήσεις είναι ιστορίες. Μπορούν να πάρουν γλωσσική µορφή (π.χ. µύθοι, παραµύθια, 

αυτοβιογραφίες και τραγούδια) ή οπτική µορφή (π.χ. να προβάλλονται µέσα από ταινίες, 

φωτογραφίες ή χορό). Μια αφήγηση αποτελείται από µια σειρά γεγονότων, τα οποία δε 

διαπλέκονται τυχαία αλλά µε τρόπο που παράγει νόηµα. Το νόηµα, βέβαια, δεν είναι εγγενές 

σε πράγµατα και γεγονότα αλλά προσδίδεται σε αυτά από τους κοινωνικούς δρώντες. Μια 

αφήγηση, λοιπόν, παράγει νόηµα για κάποιο συγκεκριµένο «ακροατήριο» (May χ.χ., 

Riessman 1996). 

 

2.2 Οι αφηγήσεις ως περιγραφές του κόσµου 

 

Οι αφηγήσεις αποτελούν «περιγραφές» του κόσµου και αποτυπώνουν τη θέση του ανθρώπου 

ή κατηγοριών ατόµων σε αυτόν. Παράλληλα, κατασκευάζουν άτοµα ή συλλογικά υποκείµενα, 

όπως έθνη, φύλα, πολιτικά κόµµατα, και εθνοτικές ή επαγγελµατικές οµάδες (Riessman 

1996). Για παράδειγµα, σε πολλές κοινωνίες η επίσηµη αφήγηση κατασκευάζει τη γυναίκα 

κυρίως ως µητέρα. Για όλες τις ανθρώπινες οµάδες η αφήγηση αποτελεί πολύτιµο εργαλείο 

στη διαδικασία νοηµατοδότησης του χάους της εµπειρίας. Μέσα από τις αφηγήσεις οι 

άνθρωποι κατασκευάζουν τον κόσµο και τις ατοµικές και συλλογικές τους ταυτότητες 

(Griffin χ.χ., May χ.χ.). 

 

2.3 Οι αφηγήσεις ως ερµηνείες του κόσµου 

 

Ως περιγραφές του κόσµου, οι αφηγήσεις δεν απαντούν σε κριτήρια «αλήθειας», µε την 

έννοια ότι δεν αντιστοιχούν οπωσδήποτε σε κάποια «πραγµατικότητα». Αντίθετα, 

αποτυπώνουν τον κόσµο από τη σκοπιά συγκεκριµένου ακροατηρίου, π.χ. µιας εθνικής 

οµάδας ή ενός πολιτικού κόµµατος (Griffin χ.χ., Riessman 1996). Εποµένως, η αφήγηση 

γίνεται καλύτερα αντιληπτή ως µια ερµηνεία, η οποία αναδεικνύει βαθιά ριζωµένες 

πολιτισµικές αξίες και επιθυµητές κοινωνικές συµπεριφορές. Εν τέλει, επισηµάνει 

«συνταγές» για το πώς ο κόσµος θα έπρεπε να είναι (Griffin χ.χ.). Αυτό δε σηµαίνει ότι 

υπάρχει αντιστοιχία ένα-προς-ένα µεταξύ αφηγήσεων και πρακτικών, αν και ορισµένες 

αφηγήσεις τείνουν να συνδυάζονται µε κάποιες πρακτικές.
2
 Αφηγήσεις και πρακτικές 

αποτελούν «ανοικτά συστήµατα, που αλληλεπιδρούν µέσα από τα άτοµα και τις οµάδες που 

τις βιώνουν» (Gordon & Paci 1997: 1434).  
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2.4 Οι πολιτισµικές αφηγήσεις: οδηγοί συµπεριφοράς 

 

Ως «οδηγοί συµπεριφοράς», οι αφηγήσεις αποτυπώνουν το ηθικό σύστηµα µιας οµάδας και 

την ιδέα του καλού και του κακού που είναι κυρίαρχη σε αυτήν ενώ ταυτόχρονα επηρεάζουν 

τις ηθικές επιλογές των ατόµων (Dehghani et al, 2009). Με την έννοια αυτή κάνουµε λόγο 

για «πολιτισµικές αφηγήσεις» (Wynter, in Hamburg, 2010). Οι πολιτισµικές αφηγήσεις 

εµφανίζονται, µεταξύ άλλων, µε τη µορφή θρησκευτικού κειµένου ή παροιµίας. ∆ιαφέρουν 

από τόπο σε τόπο, αν και ευρύτερα διαδεδοµένες αφηγήσεις, όπως οι ιστορίες της Βίβλου, 

µπορεί να είναι κοινές σε µεγάλο µέρος της ανθρωπότητας. 

 

2.5 Τι κάνουν οι αφηγήσεις; 

 

Μια προσέγγιση στη µελέτη της αφήγησης τονίζει την όψη της επιτέλεσης, δηλαδή όχι τόσο 

αυτό που η αφήγηση λέει όσο αυτό που η αφήγηση κάνει (Riessman 1996). Από τη µια µεριά 

οι πολιτισµικές αφηγήσεις κατασκευάζουν και ανακατασκευάζουν τον κόσµο ενώ, από την 

άλλη, µπορεί να αποτελέσουν πεδίο σύγκρουσης και αµφισβήτησης (Gordon & Paci, 1997). 

Όπως ο κοινός νους, οι πολιτισµικές αφηγήσεις θεωρούνται συνήθως δεδοµένες και τείνουν 

να είναι αόρατες στα ίδια τα µέλη της οµάδας. Γίνονται ορατές, για παράδειγµα, σε 

αλληλεπιδράσεις όπου εµπλέκονται διαφορετικές µεταξύ τους αφηγήσεις. Σε αυτές τις 

περιπτώσεις κάποια πολιτισµική αφήγηση µπορεί να γίνει αντικείµενο αµφισβήτησης. Αυτό 

πράγµατι συµβαίνει όλο και πιο συχνά, µε αποτέλεσµα πολλαπλές αφηγήσεις να 

συνυπάρχουν στην ίδια κοινότητα/ κοινωνία ή ακόµα και στο ίδιο άτοµο (Gordon & Paci 

1997). 

 

2.6 Αφηγήσεις επίσηµες και καθηµερινές: Η αντι-αφήγηση 

 

Ο Herzfeld (1998 α) διακρίνει τις αφηγήσεις  σε «επίσηµες» ή κυρίαρχες και καθηµερινές
3
. 

Οι πρώτες παράγονται π.χ. από κυβερνήσεις και κυρίαρχες οµάδες και µπορούµε να τις 

ονοµάσουµε «κυρίαρχες» αφηγήσεις. Οι ανεπίσηµες ή µη κυρίαρχες αφηγήσεις, αντίθετα, 

ανήκουν στον καθηµερινό λόγο και στις σχετικές πρακτικές και ρουτίνες. Μπορεί να 

παρουσιάζουν αποκλίσεις από την επίσηµη ή κυρίαρχη εκδοχή ή ακόµα και να την 

αµφισβητούν ανοικτά.  

Στο πλαίσιο αυτό είναι χρήσιµη η έννοια «αντι-αφήγηση», την οποία έχουν αξιοποιήσει ο 

Bamberg και οι συνεργάτες του (Bamberg 2004). Οι αντι-αφηγήσεις είναι «ιστορίες» ή 

οπτικές αντίθετες προς την επίσηµη αφήγηση, οι οποίες έχουν στόχο την αποδόµηση της 

επίσηµης/ κυρίαρχης αφήγησης (Stanley 2007). Ταυτόχρονα, όµως, µια αντι-αφήγηση 

αποκτά νόηµα µέσα από την κυρίαρχη αφήγηση
4
 και γι’αυτό αναµορφώνει κάποιες µόνο 

όψεις της ενώ άλλες τις αφήνει ανέπαφες: «εργάζεται ‘από τα µέσα’, χρησιµοποιώντας 

συστατικά και κοµµάτια του υπάρχοντος πλαισίου» (Bamberg 2004). Σε σχέση µε αυτού του 

είδους τις διεργασίες, ο Herzfeld χρησιµοποιεί τον όρο «κοινωνική ποιητική» (1998
 
α και 

1998β). 

 

2.7  Κοινωνική ποιητική 

 

Η κοινωνική ποιητική
5
 αναφέρεται στη δηµιουργική χρήση του επίσηµου λόγου, των 

επίσηµων νοηµάτων και της ρητορικής τους εκ µέρους των κοινωνικών δρώντων. Στην 

πραγµατική ζωή οι άνθρωποι συνεχώς αµφισβητούν τις επίσηµες εκδοχές, 

διαπραγµατεύονται τα πολιτισµικά όρια (Herzfeld, 1998 α: 181) και ανατρέπουν  τους 

επίσηµους ορισµούς (ibid.: 193): «Η καθηµερινή χρήση ανατρέπει, διακωµωδεί και 

τροποποιεί επιδέξια τη λογική και τις άξιες του γραφειοκρατικού κράτους και των ξένων 

υποστηρικτών του» (Herzfeld 1998α: 182). Ταξινοµώντας εκ νέου την πραγµατικότητα 

ανάλογα µε τις εκάστοτε ανάγκες τους, τα άτοµα προσπαθούν να επιτύχουν συγκεκριµένα 

αποτελέσµατα προς όφελός τους (ibid.:187). 
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3. Μέθοδος 
 

Θεωρώντας ότι το ρητό «τα πτυχία copies κτώνται» έχει τεράστια εικονοκλαστική δύναµη 

αποφάσισα να διερευνήσω «τι λέει» και κυρίως «τι κάνει» το ρητό αυτό, στο πλαίσιο της 

συνύπαρξής του µε την επίσηµη αφήγηση. Με το σκεπτικό ότι το ρητό ανήκει στο πεδίο της 

µαθητικής/ φοιτητικής κουλτούρας, ένας πρόσφορος τρόπος να το κάνω αυτό είναι να το 

αντιπαραθέσω στο λόγο νέο-εισαγόµενων στο πανεπιστήµιο. Αρχικά, λοιπόν, επεξεργάζοµαι 

δείγµατα του λόγου αυτού. Κατά κάποιον τρόπο, τα χρησιµοποιώ ως το «φόντο», πάνω στο 

οποίο προβάλλω, ως «µορφή», το ρητό «τα πτυχία copies κτώνται». 

Για όποιον ζει στην ελληνική κοινωνία, το περιεχόµενο του λόγου νέο-εισαγόµενων 

αποτελεί µέρος του κοινού νου. Γνώριζα ότι στη µαθητική/ φοιτητική κουλτούρα θα έβρισκα 

δείγµατα της αφήγησης που αναπτύσσεται περί προσπάθειας, χωρίς να χρειαστεί να παρέµβω 

στην παραγωγή τους (π.χ. µε συνεντεύξεις ή ερωτηµατολόγια). Πληκτρολογώντας τις 

φράσεις «πρώτοι/ πρώτους/ των πρώτων» και «(πανελλαδικές) εξετάσεις», αναζήτησα σε 

ιστοσελίδες εφηµερίδων πρόσφατες συνεντεύξεις µε νέο-εισαγόµενους σε σχολές υψηλής 

ζήτησης. Αξιοποίησα τα ρεπορτάζ εκείνα που παρέθεταν το λόγο των συνεντευξιαζόµενων, 

µε τη σειρά µε την οποία εµφανίστηκαν από τη µηχανή αναζήτησης, µέχρι που θεώρησα ότι 

επήλθε πληροφοριακός κορεσµός (Χρηστάκης, 2002: 48).  Επεξεργάστηκα  συνολικά οκτώ 

ρεπορτάζ, τα οποία δηµοσιεύτηκαν από το 2010 µέχρι και το 2012. Από αυτά τα ρεπορτάζ, 

τέσσερα δηµοσιεύτηκαν σε αθηναϊκές εφηµερίδες (Το Έθνος, Το Βήµα, Τα Νέα και 

Ελευθεροτυπία), δυο σε τοπικές και δυο σε διαδικτυακές εφηµερίδες. Στα ρεπορτάζ αυτά 

παρατίθεται συνολικά ο λόγος 45 µαθητών και µαθητριών, στον οποίο ανέδειξα την 

«αφήγηση της προσπάθειας». Σκοπός της αναζήτησης αυτής ήταν (α) να τεκµηριώσω την 

παρουσία του αξιοκρατικού µοντέλου στο λόγο των ερωτώµενων, ώστε (β) να προβάλω 

επάνω του το έργο αποδόµησης που συντελείται από το ρητό «τα πτυχία copies κτώνται». 

Ο λόγος των νέο-εισαγόµενων θα µπορούσε ίσως να χαρακτηριστεί ως 

«νατουραλιστικός», µε την έννοια ότι δεν αποτελεί προϊόν της παρέµβασης της ερευνήτριας, 

ούτε επηρεάστηκε από αυτήν (Potter 2006: 191). ∆εν παρήχθη, δηλαδή, για το σκοπό της 

παρούσας µελέτης. Ο χαρακτηρισµός αυτός, όµως, θα ήταν απλουστευτικός αφού πρόκειται 

για λόγο που εκφωνήθηκε στο πλαίσιο δηµοσιογραφικής συνέντευξης. Στο βαθµό που το 

άτοµο επιλέγει το λόγο του από διαφορετικά διαθέσιµα πολιτισµικά ρεπερτόρια, το πλαίσιο 

της συνέντευξης είναι πιθανό να ευνοήσει τη χρήση του κυρίαρχου ρεπερτορίου.   

 

 

4. Το πλαίσιο: Οι «πρώτοι των πρώτων» και η «µαγική συνταγή» της επιτυχίας 
 

Σύµφωνα µε την αφήγηση που είναι κυρίαρχη στην ελληνική κοινωνία, η απόκτηση πτυχίου 

θεωρείται απαραίτητη . Η ζήτηση για τριτοβάθµια εκπαίδευση έχει αυξηθεί συνεχώς τις 

τελευταίες δεκαετίες (Sotiropoulos 2011). Η εισαγωγή στο πανεπιστήµιο ρυθµίζεται από τις 

πανελλαδικές εξετάσεις, γύρω από τις οποίες δηµιουργείται κάθε χρόνο µεγάλος «θόρυβος», 

όπως επανειληµµένα τον αποκαλεί ο Ματθαίου (2012). Στη διαδικασία επιλογής δεν 

εµπλέκονται µόνο οικογένειες και φίλοι των υποψηφίων αλλά ολόκληρη η κοινωνία (ibid.). 

Για παράδειγµα, ο γείτονας, περνώντας, µπορεί να ρωτήσει τον/ την υποψήφιο σχετικά µε την 

προετοιµασία, δίνοντας µε τον τρόπο του θάρρος αλλά και συµβουλές: «Προσπάθεια! Θέλει 

προσπάθεια!» (Benincasa 1997: 89), ασκώντας έτσι ένα είδος κοινωνικού ελέγχου. 

Ο Τύπος δίνει το παρόν µε ποικίλους τρόπους. Πριν από την έναρξη των εξετάσεων 

φιλοξενεί ειδικούς, π.χ. ψυχολόγους και διατροφολόγους, που παρέχουν συµβουλές προς 

µαθητές και οικογένειες, εντείνοντας την προσοχή γύρω από τη διαδικασία. Συχνά ένας 

απλός τίτλος µπορεί να συµβάλει στην «περαιτέρω δραµατοποίηση των εξετάσεων»
6
: 

Οι πανελλαδικές εξετάσεις σιγά-σιγά ξεκινάνε. Τα media όπως πάντα µεγαλοποιούν τα 

πράγµατα. «Χιλιάδες µαθητές στο δύσκολο αγώνα.» «Η Τρίτη λυκείου στη µάχη της 

ζωής της.» «Λυκειόπαιδα περπατούν στο δρόµο για το µέλλον τους.»
7
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Στη συνέχεια, ο Τύπος πληροφορεί την κοινωνία για την πορεία των πανελλαδικών 

εξετάσεων (π.χ. «οµαλά διεξήχθησαν σήµερα οι εξετάσεις…») και για την έκβασή τους. 

Τόσο στον εθνικό όσο και στον τοπικό Τύπο, κλασικές είναι πλέον οι συνεντεύξεις µε τους 

«πρώτους των πρώτων», όπου οι νέο-εισαγόµενοι εξηγούν «ποια ήταν η µαγική συνταγή της 

επιτυχίας τους, σε ποιες θυσίες του ελεύθερου χρόνου τους υποβλήθηκαν» κλπ. (Ματθαίου, 

2012: 2). 

 

 

5. Αφηγήσεις από τη µαθητική/ φοιτητική κουλτούρα 

 

5.1 Αφηγήσεις από τους «πρώτους των πρώτων» 

 

Για όσους ζουν στην ελληνική κοινωνία, το περιεχόµενο αυτών των συνεντεύξεων είναι 

µέρος του κοινού νου. Παρόλα αυτά, για το σκοπό της εργασίας θα συνοψίσω τις 

πολιτισµικές αφηγήσεις που εµφανίζονται στο δείγµα.  

 

5.1.1 «Προσπάθειες και θυσίες» 

 

Στην πιο συνηθισµένη αφήγηση τονίζεται ότι «ο δρόµος για την επιτυχία δεν είναι στρωµένος 

µε ροδοπέταλα».
8
 Οι δηµοσιογράφοι περιγράφουν τις προσπάθειες που κατέβαλε ο 

υποψήφιος ή η υποψήφια, την υποµονή, την επιµονή, «το πολύωρο διάβασµα, [την] αγωνία 

των ίδιων και των συγγενών τους αλλά και [τις] θυσίες της τελευταίας χρονιάς
9
 ». Ένα τυπικό 

παράδειγµα της αφήγησης αυτής είναι το ακόλουθο απόσπασµα από το λόγο υποψηφίου: 

 

Η κόπωση, η µονοτονία της καθηµερινότητας (σχολείο, φροντιστήριο, διάβασµα), η 

στέρηση της διασκέδασης καθώς επίσης και ο ελάχιστος ελεύθερος χρόνος, τον οποίο 

διέθετα στην ξεκούραση, έφεραν ένα αρκετά ικανοποιητικό αποτέλεσµα.
10

 

Οι µαθητές εκφράζουν συχνά την ίδια σκέψη: «Αν δεν κουραστείς δεν πρόκειται να δεις κάτι 

θετικό.
11

» Αφηγούνται πώς µοιράζουν τη µέρα τους ανάµεσα στο σχολείο, στο φροντιστήριο 

και το διάβασµα στο σπίτι: «οκτώ ώρες στο σχολείο, τέσσερις ώρες φροντιστήριο και το 

λιγότερο τρεις ώρες διάβασµα, ανάλογα µε την ηµέρα
12

 ». Το σχήµα αυτό επαναλαµβάνεται 

από τους περισσότερους ερωτώµενους: 

 

Η Μυρτώ χαρακτηρίζει τη φετινή χρονιά σαν µια περίοδο µε πολύ διάβασµα. «Τις 

καθηµερινές στο φροντιστήριο, την Κυριακή το πρωί διαγώνισµα στο φροντιστήριο και 

ύστερα πάλι σπίτι για διάβασµα. Μόνο το βράδυ του Σαββάτου µπορούσες να πας µια 

βόλτα, ώστε να ξεσκάσεις λίγο.
13

 

 

Τονίζεται ότι η επιτυχία «απαιτεί» και «πολλές, απαραίτητες θυσίες» και «στερήσεις». Παρόλο 

που πολλοί αναφέρουν ότι έκαναν κάποιες «µικρές αποδράσεις,»
14
ο ελεύθερος χρόνος, προς 

το τέλος, «µοιραία»
15

 µειώνεται: «Οι έξοδοι περιορίστηκαν. Η αλήθεια είναι ότι δεν έβγαινα 

κάθε Σαββατοκύριακο. Η κύρια προτεραιότητά µου ήταν το διάβασµα και γι' αυτό πιστεύω πως 

τα κατάφερα.»
16

. Άλλος θυσιάζει το µπαλέτο, άλλος τη µουσική, άλλος το ποδόσφαιρο, άλλος 

τον ύπνο. Άλλος, πάλι, τις βόλτες µε τους φίλους: 

 

[….]  από την άνοιξη και µετά όποιος επιθυµεί το παραµύθι των πανελλαδικών να έχει 

“happy end”- επιβάλλεται σχεδόν να χαθεί από τον έξω κόσµο. Έτσι κι έγινε...
17

  

 

Θα ονοµάσω την αφήγηση αυτή «προσπάθειες και θυσίες».  

 

5.1.2 «Όχι υπερβολές!» 

 

Η άλλη, λιγότερο συχνή, πολιτισµική αφήγηση δεν τονίζει τόσο πολύ τη θυσία και τη 

στέρηση αλλά, αντ’αυτού, δίνει έµφαση στη «συστηµατικότητα» και «καλή οργάνωση» της 
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προετοιµασίας για τις εξετάσεις. Μεθοδικότητα, πρόγραµµα, πίστη στο στόχο και υποµονή 

αποκαλούνται τα «κλειδιά» της επιτυχίας.
18

 Από αυτή τη σκοπιά, «η συνταγή είναι µία: 

µεθοδικό διάβασµα-- όχι υπερβολές».
19

  

 

«Να ξενυχτήσω για διάβασµα; Αποκλείεται! Προτιµούσα να ξυπνήσω στις έξι το 

πρωί», είχε δηλώσει τότε στα «ΝΕΑ», εξηγώντας πως το διάβασµα για τις 

Πανελλαδικές πρέπει να γίνεται συστηµατικά και χωρίς υπερβολές.
20

 

 

Εξορθολόγηση της µελέτης, προσεκτικός προγραµµατισµός της και εναλλαγή µε άλλες 

δραστηριότητες αποδίδουν περισσότερο απ’ ό,τι η «εξαντλητική µελέτη
21

»:  

 

 «∆εν χρειάζονται υπερβολές. Αν διαβάζει κανείς µεθοδικά, µε πρόγραµµα και δεν 

ξεφεύγει από τον στόχο του, θα τα καταφέρει».
22

 

 

Αυτό το µοντέλο αποτελεί µια εναλλακτική αφήγηση, την οποία θα ονοµάσω «Όχι 

υπερβολές». 

 

5.2 Μια αντι-αφήγηση: «Τα πτυχία copies κτώνται» 

 

Η πολιτισµική αφήγηση «προσπάθειες και θυσίες» έχει ένδοξο προηγούµενο στο αρχαίο 

γνωµικό «[τα] αγαθά κόποις κτώνται», δηλαδή, «τα αγαθά τα αποκτούν οι άνθρωποι µε 

κόπους». Είναι εµφανής η συγγένεια µε την ιδεολογία της αξιοκρατίας. 

Οι κοινωνικοί δρώντες, κατά πάσα πιθανότητα γενιές µαθητών και φοιτητών, έχουν 

επινοήσει την παραλλαγή «τα αγαθά κ(λ)όποις κτώνται»
23

 και την ίσως πιο δηµοφιλή εκδοχή 

«Τα πτυχία copies κτώνται». Η τελευταία έχει εµφανιστεί σε τοίχο κτηρίου σε πανεπιστήµιο, 

ως τίτλος σε σελίδες facebook και σε δικτυακούς τόπους (blogs) φοιτητών ειδικευµένους στις 

αντιγραφές. Για παράδειγµα, «Τα πτυχία....copies κτώνται! Καλή Εξεταστική! )»
24

 και «Τα 

πτυχία copy΄s κτώνται: Οδηγός Αντιγραφής !»
25

 Αυτή η αφήγηση («Τα πτυχία copies 

κτώνται») έχει τα χαρακτηριστικά της αντι-αφήγησης (Stanley 2007). Αυτή την αντι-

αφήγηση, λοιπόν, η οποία φαίνεται αρκετά δηµοφιλής στο πλαίσιο της µαθητικής/ φοιτητικής 

κουλτούρας, θα εξετάσω στη συνέχεια. 

  

 

6. Συζήτηση 

 

6.1 ∆υο αφηγήσεις 

 

Οι συνεντεύξεις µε τους «πρώτους των πρώτων» αναδεικνύουν δυο διαφορετικές, αλλά 

ουσιαστικά όχι αντίθετες, πολιτισµικές αφηγήσεις. Η µια δίνει έµφαση στην προσπάθεια, 

στον κόπο και στην κούραση, στις θυσίες και στις στερήσεις. Η αφήγηση αυτή ταυτίζεται µε 

το λόγο επίσηµων εκδηλώσεων, όπως ορκωµοσίες στο πανεπιστήµιο, τελετές απονοµής 

βραβείων στους µαθητές που αρίστευσαν (Benincasa 2009, 2010) ή στους αθλητές που 

διακρίθηκαν, ειδικά σε διεθνείς διαγωνισµούς. Η «αφήγηση της προσπάθειας» ανιχνεύεται 

ακόµα στο λόγο µαθητών και φοιτητών (Benincasa 1997
26

, Συγγραφέας, υπό κρίση). Ο λόγος 

αυτός εξαίρει τις προσπάθειες και τις θυσίες των συγκεκριµένων ατόµων και µερικές φορές, 

κατ’επέκταση, τις αρετές του ελληνικού έθνους.
27

 Ανάµεσα στους φοιτητές, ακόµη και όσοι 

παραδέχονται ότι χρησιµοποιούν σκονάκια για να περάσουν τις εξετάσεις, εκφράζουν συχνά 

σεβασµό για όσους περνάνε τις εξετάσεις µε «κόπο και προσπάθεια», καθώς και λύπη για 

όσες φορές, αντιγράφοντας, αδίκησαν τους συναδέλφους τους αυτούς (Συγγραφέας  2013).  

Τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης έχουν υιοθετήσει και αυτά την αφήγηση της προσπάθειας 

(Benincasa 2009). Στον Τύπο η επίσηµη αφήγηση προβάλλεται από ειδικούς σε διάφορους 

τοµείς. Για παράδειγµα, µια ψυχολόγος απευθύνεται στους υποψήφιους ως εξής: «Οι 

πανελλαδικές εξετάσεις είναι ένας σταθµός στη ζωή του ανθρώπου.. . . . Aγαπητοί µου 

µαθητές που δίνετε πανελλαδικές εξετάσεις µε διάθεση να τα καταφέρετε, όλη αυτή τη 

χρονιά, διαβάσετε, προσπαθήσατε, κοπιάσατε»
28

 (δική µου έµφαση). Φροντιστής απευθύνεται 
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στους υποψήφιους λέγοντας ότι οι πανελλαδικές εξετάσεις είναι τέτοιες που «ο µαθητής που 

εργάστηκε, θα δικαιωθεί. . . . Μπορεί τα ‘πιο εύκολα’ ή ‘πιο δύσκολα’ θέµατα να καθορίζουν 

το βαθµό σχετικότητας των ‘καλών’ επιδόσεων και να επηρεάζουν τα ανεβοκατεβάσµατα 

των βάσεων εισαγωγής, αλλά σε καµία περίπτωση δεν ‘πετούν’ τον εργατικό υποψήφιο έξω 

από το πλαίσιο των σπουδαστικών του στόχων»
29

 (δική µου έµφαση). Ο Ματθαίου τονίζει 

την τελετουργική διάσταση της όλης διαδικασίας και των «βαρυσήµαντων ρεπορτάζ» για το 

θέµα: «[Ο]ι πρώτοι των πρώτων να εξηγούν πώς τα κατάφεραν, ποια ήταν η µαγική συνταγή 

της επιτυχίας τους, σε ποιες θυσίες του ελεύθερου χρόνου τους υποβλήθηκαν» (Ματθαίου 

2012: 2).  

Η δεύτερη αφήγηση («Όχι υπερβολές!») υποστηρίζει επίσης ότι η µελέτη είναι 

απαραίτητος παράγοντας για την «επιτυχία», αλλά σε καµία περίπτωση δε χρειάζεται να 

γίνεται σε υπερβολικό βαθµό. Αρκεί να είναι συστηµατική και να γίνεται µε πρόγραµµα και 

µεθοδικότητα. Αυτή η δεύτερη αφήγηση φαίνεται, όµως, να αµφισβητείται. Ένας 

δηµοσιογράφος, για παράδειγµα, την αποκαλεί κλισέ: 

 

Σε αντίθεση µε το κλισέ που θέλει τους αριστούχους να δηλώνουν πως «δεν διάβαζαν 

τόσο πολύ, όσο προγραµµατισµένα», ο Πέτρος-Ορέστης παραδέχεται πως «τα έδωσα 

όλα, υπήρχαν και µέρες που διάβαζα ακόµα και λίγο πριν κοιµηθώ. 
30

 

 

Η δεύτερη αφήγηση αµφισβητείται και σε blog, από µαθητές οι οποίοι γελοιοποιούν αυτού 

του είδους τις απαντήσεις
31

. Επίσης, διατυπώθηκε η γνώµη ότι οι µαθητές που 

ελαχιστοποιούν στην αφήγησή τους το ρόλο της µελέτης «δέχτηκαν να παίξουν το παιχνίδι 

του παραλογισµού: ‘Μύθος το πολύ διάβασµα’».
32

  

Από µια πιο προσεκτική ανάγνωση προκύπτει ότι αυτή η δεύτερη αφήγηση δεν αρνείται 

το γεγονός ότι η µελέτη είναι απαραίτητη για να πετύχει κανείς υψηλή βαθµολογία. Ίσως, σε 

σχέση µε το προηγούµενο µοντέλο, η αφήγηση αυτή έµµεσα παρουσιάζει την επιτυχία στις 

εξετάσεις όχι απλώς ως αποτέλεσµα προσπάθειας και επένδυσης σε χρόνο, αλλά ως 

αποτέλεσµα νοητικών ικανοτήτων ή/ και ικανότητας για στρατηγικό προγραµµατισµό. 

Όποιος είναι πολύ ευφυής, αποφασισµένος ή/ και εξαιρετικά συστηµατικός στη µελέτη 

µπορεί να πετύχει άριστα αποτελέσµατα µε λιγότερο χρόνο από όσο χρειάζονται οι 

περισσότεροι. Ταλέντο και κατάλληλες στάσεις θεωρούνται και αυτά συστατικά εκείνης της 

«αξίας» που, σύµφωνα µε το αξιοκρατικό δόγµα, οδηγεί το άτοµο στην επιτυχία (McNamee 

& Miller 2004). 

 

6.2 Ο λόγος των φοιτητών, οι δηµοσιογράφοι και οι πολιτισµικές συµβάσεις  

 

Oι φοιτητές και οι φοιτήτριες που πήραν µέρος στη συνέντευξη γνώριζαν ότι τα λόγια τους 

θα δηµοσιεύονταν επώνυµα. Αυτό µας διευκολύνει στο να κατανοήσουµε πώς και ο λόγος 

τους αυτός έχει τα χαρακτηριστικά του δηµόσιου λόγου.
33

  

Η µαρτυρία φοιτήτριας σε µάθηµά µου, η οποία υπήρξε και αυτή «πρώτη των πρώτων», 

δείχνει ότι οι αφηγήσεις αυτές µπορεί να κατασκευάζονται από τον/την δηµοσιογράφο όταν 

θεωρεί ότι η περίσταση απαιτεί συµµόρφωση µε ορισµένα πρότυπα (templates). Σύµφωνα µε 

όσα διηγήθηκε στο µάθηµα,
34

 η φοιτήτρια αυτή είχε λάβει πρόσκληση από µια τοπική 

εφηµερίδα της πόλης της για να µιλήσει για την «επιτυχία» της. Νικώντας τους αρχικούς 

δισταγµούς της, υπέκυψε τελικά στην πίεση της δηµοσιογράφου και δέχτηκε να την 

συναντήσει: 

 

Ε, κάνε κάτι µου λέει να έρθεις οπωσδήποτε εδώ. Οπωσδήποτε [Έµφαση της 

πληροφορήτριας]. Πηγαίνω κάτω, τραβάει εκεί µια φωτογραφία, είχε και τους 

υπόλοιπους, µου δίνει ένα χαρτί και µολύβι, την κοίταζα, δεν ήξερα τι να γράψω. 

Γράψε, µου λέει, πως αυτή η σχολή, το ότι πέρασες πρώτη, σχολίασέ µου κάποια 

πράγµατα, µου δίνει εκεί πράγµατα που είχαν γράψει οι άλλοι. Της λέω δεν ξέρω να 

σας γράψω τέτοια πράγµατα, εγώ. Εµένα πριν πέντε λεπτά µου είπατε ότι πέρασα 

πρώτη-- εντάξει, πέρασα πρώτη... Και παίρνει και το φτιάχνει µόνη της. Γράφει ένα 

κείµενο το οποίο έλεγε για στόχους και σκοπούς ζωής, όνειρο παιδικό, για πολύ σκληρό 
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διάβασµα, δηλαδή αγώνα για την εκπλήρωση του στόχου [Έµφαση δική µου], µου το 

δίνει εκεί, µου λέει: αυτό σ’αρέσει; Της λέω δε στέκει τίποτα από δω µέσα. Και λέει τι 

πειράζει, τι θες να γράψουµε. [γελάει]. Ναι, πήρα κάπως, άλλαξα κάποια πράγµατα, 

γιατί εντάξει--- όχι ότι δεν ήθελα [την Χ σχολή], αλλά εντάξει ήτανε και λίγο τυχαίο 

γιατί ήταν 15,400 τα µόρια. Για µια οποιαδήποτε άλλη σχολή θα µπορούσε να ήταν η 

απόλυτη αποτυχία. ∆εν ήταν-- τι ήταν-- 18- 19 ο βαθµός  να το κάνει—να το τραβήξει 

τόσο πολύ. (Benincasa 2010: 91) 

 

Με όρους της παρούσας εργασίας, η συνέντευξη κατασκευάστηκε από τη δηµοσιογράφο, 

σύµφωνα µε τις προδιαγραφές που ισχύουν στην ελληνική κοινωνία, όπου οι συνεντεύξεις µε 

τους «πρώτους των πρώτων» µπορούν πλέον να θεωρηθούν ξεχωριστό «είδος» (genre).   

Το επεισόδιο αυτό εγείρει το ζήτηµα της «πατρότητας» (ή της «µητρότητας»;) της 

αφήγησης που επέλεξα να παρουσιάσω: είναι προϊόν της φοιτήτριας ή της δηµοσιογράφου; 

Όποια και να είναι η απάντηση, δεν ακυρώνεται η αξία του λόγου αυτού για την παρούσα 

εργασία, διότι ακόµη και η δηµιουργική επεξεργασία µιας δηµοσιογράφου αντλεί από την 

πολιτισµική γνώση µιας κοινωνίας και µας µεταφέρει τον παλµό της.  

 

6.3 Αφήγηση και αντι-αφήγηση: Αντίθετες οδηγίες 

 

Η αφήγηση του είδους «Όχι υπερβολές!» δεν αρνείται το γεγονός ότι η µελέτη είναι 

απαραίτητη. Απλώς, τονίζει ότι η προσεκτική οργάνωση αυξάνει την αποδοτικότητα του 

χρόνου. Γι’αυτό µπορούµε να πούµε ότι τόσο αυτή όσο και η επίσηµη αφήγηση εκφράζουν 

το επίσηµο αρχαιοπρεπές ρητό: «πτυχία κόποις κτώνται.» Τα δυο εναλλακτικά ρητά, «τα 

πτυχία copies κτώνται» και «τα αγαθά κ(λ)όποις κτώνται»
35

, παρέχουν αντίθετες «οδηγίες 

ζωής» σε σχέση µε την επίσηµη γνώση. Αµφισβητώντας σαφέστατα τον επίσηµο λόγο που 

εξαίρει την καταβολή προσπάθειας, στη θέση της µελέτης συµβουλεύουν να χρησιµοποιήσει 

κανείς την κλοπή και την εξαπάτηση.  

Ενδιαφέρουσες παρατηρήσεις προκύπτουν αν εστιάσουµε περισσότερο στη µορφή του 

ρητού «τα πτυχία copies κτώνται» και στον τρόπο µε τον οποίο η µορφή διαπλέκεται µε το 

νόηµα. Με τον τύπο «κόποις», δοτική πτώση, το πρωτότυπο παραπέµπει στην αρχαία 

ελληνική (ή στην καθαρεύουσα), οι οποίες ανήκουν και οι δυο στον επίσηµο λόγο. Στην αντι-

αφήγηση του εναλλακτικού ρητού διατηρείται  η δοµή του πρωτότυπου και γίνεται µία 

αντικατάσταση µε λέξη που, ενώ ακούγεται το ίδιο µε την πρωτότυπη («κόποις»/ copies), 

ωστόσο µετατρέπει το νόηµα της πρότασης ώστε να σηµαίνει το αντίθετο απ’ ό,τι στο αρχαίο 

ρητό, του οποίου έτσι εκτίθεται όλη η ρητορική διάσταση. Ο/ Η ανώνυµος/η δηµιουργός έχει 

επεξεργαστεί σε συγκεκριµένη κατεύθυνση ένα από τα πολύ ιερά µοτίβα στην πολιτισµική 

γνώση της κοινωνίας. Μετά από την επεξεργασία, το ρητό αντανακλά πια µια πρακτική πολύ 

διαδεδοµένη στην καθηµερινή πραγµατικότητα της κοινωνίας αυτής και της «κλείνει το 

µάτι».  

Έτσι παραλλαγµένο, το αρχαιοπρεπές ρητό µεταφέρει πολλά περισσότερα από το 

δηλωτικό του νόηµα («τα πτυχία αποκτώνται µε αντιγραφές»). Το λογοπαίγνιο αυτό µπορεί 

να ειδωθεί ως αµφισβήτηση του ορίου της επίσηµης ηθικής µεταξύ σωστού και λάθους, 

µεταξύ αποδεκτού και µη-αποδεκτού (Herzfeld 1998 α). Στην ουσία το παραλλαγµένο ρητό 

αµφισβητεί την πολιτισµικά κυρίαρχη αφήγηση «Τα πτυχία κόποις κτώνται» και αποτελεί 

ενδιαφέρον παράδειγµα της ανάµειξης µεταξύ επίσηµου και καθηµερινού λόγου. Η 

κοινωνική εµπειρία παίρνει µια κριτική στάση απέναντι στην επίσηµη ηθική και τη ρητορική 

της. Γελοιοποιεί την (καπιταλιστικής προέλευσης) ιδεολογία της προσπάθειας που τακτικά 

προβάλλεται σε επίσηµα πλαίσια από επίσηµα χείλη. Συνεπώς, οι συµπεριφορές  που είναι 

αντίθετες µε την αφήγηση «προσπάθεια και θυσίες» κάπως αθωώνονται. Επιπλέον, η 

ανάµειξη καθαρεύουσας και αγγλικής γλώσσας εµπεριέχει κάποια δόση ειρωνείας, ειδικά αν 

σκεφτούµε ότι οι υποστηρικτές της καθαρεύουσας σκόπευαν να «καθαριστεί» η ελληνική 

γλώσσα από τις ξένες επιδράσεις»
36

. 
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6.4 Κοινωνική ποιητική 

 

Στην κοινωνική πρακτική συχνά συναντάµε συνδυασµούς της επίσηµης και της καθηµερινής 

αφήγησης. Οι κοινωνικοί δρώντες αξιοποιούν, µεταξύ άλλων, επίσηµα στερεότυπα, 

αναπαραστάσεις, λέξεις, παροιµίες και ρητά. Οι δυο λόγοι «δανείζονται σύµβολα, 

λεξιλογικές µορφές ή ακόµα  και ολόκληρες εικόνες ο ένας από τον άλλον», τα οποία 

χρησιµοποιούν για διαφορετικούς σκοπούς» (Herzfeld 1998 α: 133). Η ανεπίσηµη αφήγηση 

συχνά αντιστρέφει κυρίαρχα νοήµατα και αξίες, για να ανατρέψει την επίσηµη αφήγηση.  

Η αντικατάσταση της λέξης «βουλευτής» µε τη λέξη «βολευτής»
37

 αποτελεί παράδειγµα 

τέτοιας ανατροπής. Άλλο παράδειγµα αποτελεί η φράση «Ελλάς Ελλήνων Χριστιανών», η 

οποία χρησιµοποιήθηκε από το εθνικό κράτος στο πλαίσιο δικτατορικών καθεστώτων για να 

συµβολίζει την ενότητα χώρας, λαού και θρησκείας». Στη συνέχεια, «απέκτησε εντελώς 

διαφορετικό ύφος στην παράφραση Ελλάς Ελλήνων Χριστιανών καθολικώς 

διαµαρτυροµένων
38

». Στον επίσηµο (εθνικό) λόγο ανήκει το ρητό «Του έλληνα ο τράχηλος 

ζυγό δεν υποµένει». Το µεγαλειώδες του ισχυρισµού σατιρίζεται σε τίτλο άρθρου τοπικής 

εφηµερίδας µε θέµα την απροθυµία των Ελλήνων οδηγών να φορούν ζώνη ασφαλείας: «Ο 

Έλληνας ζώνη δεν υποµένει
39

». Με αυτό τον τρόπο ο πολίτης γελοιοποιεί τον επίσηµο λόγο. 

Στη δηµιουργική χρήση επίσηµων αφηγήσεων και νοηµάτων ο Herzfeld αναφέρεται µε 

τον όρο «κοινωνική ποιητική» (Herzfeld 1998 β). Η δυναµικότητα της αντίθεσης µεταξύ των 

δυο λόγων καθιστά την αντίθεση αυτή  «εργαλείο σκέψης» (Herzfeld 1998 α: 102) και 

δράσης στις κοινωνικές αλληλεπιδράσεις:: «η καθηµερινή χρήση ανατρέπει, διακωµωδεί και 

τροποποιεί επιδέξια τη λογική και τις άξιες του γραφειοκρατικού κράτους και των ξένων 

υποστηρικτών του» (Herzfeld 1998
 
α: 182). Με αυτή την έννοια, η κοινωνική πρακτική είναι 

πεδίο µιας «ατελείωτης πάλης µεταξύ της συµβατικότητας και της επινόησης» (Herzfeld 

1998β: 496).  

 

7. Περίληψη και τελικά σχόλια 
 

Στο πλαίσιο της δηµοσιογραφικής συνέντευξης, οι «πρώτοι των πρώτων» συχνά 

επικαλούνται την επίσηµη αφήγηση, εξαίροντας την προσπάθεια και τη θυσία. Άλλοι νέο-

εισαγόµενοι προβάλλουν µια λίγο διαφορετική αφήγηση, δίνοντας µεγαλύτερη έµφαση στην 

καλή οργάνωση της µελέτης παρά στην ποσότητά της. Ωστόσο, τόσο οι µεν όσο και οι δε, 

συµφωνούν στο ότι πέτυχαν το στόχο τους επειδή προετοιµάστηκαν για τις εξετάσεις µε τον 

τρόπο που προβλέπεται από τις ισχύουσες κοινωνικές συµβάσεις και την επίσηµη ηθική. 

Πέρασαν, δηλαδή, τις εξετάσεις ως «πρώτοι των πρώτων» επειδή είχαν αποκτήσει τις 

προβλεπόµενες γνώσεις και δεξιότητες. Γνωστό ρητό, όµως, που κυκλοφορεί και 

αναπαράγεται ανάµεσα σε µαθητές και φοιτητές παρουσιάζει µια ακριβώς αντίθετη αφήγηση. 

Το γεγονός µπορεί να περιγραφεί και ως αντίθεση ανάµεσα σε κανόνες και στρατηγική-- 

δίπολο κεντρικής σηµασίας σε πολλές ανθρωπολογικές µελέτες. Η καθηµερινή χρήση εκθέτει 

τον κοινωνικό χαρακτήρα όλων των λόγων, ακόµα και του πιο επίσηµου και του πιο 

ρητορικού και µας δείχνει ότι το νόηµα όλων των µορφών, συµβόλων και προτύπων είναι 

πάντα διαπραγµατεύσιµο (Herzfeld 1998
 
α).  

Η επίσηµη και η καθηµερινή αφήγηση έχουν διαφορετικά χαρακτηριστικά και 

προορίζονται για χρήση σε διαφορετικά πεδία της κοινωνικής ζωής (Συγγραφέας, υπό κρίση). 

∆εν αποτελούν, όµως, στεγανά. Βρίσκονται σε διαρκή επικοινωνία µέσα στην κοινωνική 

αλληλεπίδραση, διότι τα άτοµα αντλούν ταυτόχρονα και από τις δυο. Αντίθετα µε ό,τι θα 

περίµενε κανείς, το αποτέλεσµα της ταυτόχρονης χρήσης των δυο κωδίκων δεν προκαλεί 

αντιφάσεις. Ή, καλύτερα, όταν η αντίφαση παράγεται ενεργητικά από άτοµα σε 

αλληλεπίδραση, παύει να είναι ανωµαλία και αποτελεί δείγµα «κοινωνικής ποιητικής» 

(Herzfeld 1998 β) και τεκµήριο της δηµιουργικότητας των κοινωνικών δρώντων.  

Το παραλλαγµένο ρητό αποτελεί αριστούργηµα της κοινωνικής ποιητικής. Όπως πολλά 

άλλα που διαβάζουµε στους τοίχους των πόλεων, δείχνει ότι οι απλοί άνθρωποι όχι µόνο δεν 

αποδέχονται παθητικά την επίσηµη πολιτισµική γνώση αλλά της αντιπαραβάλλουν 

εναλλακτικές ερµηνείες της πραγµατικότητας. 
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Υποσηµειώσεις 
 
1
 «Η αλήθεια είναι ότι η ελληνική κοινωνία δεν θέλει ούτε αξιολογήσεις ούτε αξιοκρατίες. [. . 

.] Την ίδια στιγµή, βέβαια, που κραυγάζει γιατί δεν υπάρχουν διαδικασίες αξιολόγησης ούτε 

και αξιοκρατία στην Ελλάδα» (Στάγκος 2013: 2). 
2
 Οι Gordon & Paci συγκρίνουν τις πρακτικές γύρω από τους ασθενείς µε καρκίνο στην 

Τοσκάνη της Ιταλίας, όπου η τάση είναι να κρύβεται από τον ασθενή η αλήθεια, και στις 

ΗΠΑ, όπου θωρείται δικαίωµα του ασθενή να ενηµερωθεί πλήρως για την κατάσταση της 

υγείας του. Οι διαφορετικές πρακτικές εκφράζουν διαφορετικές αντιλήψεις του εαυτού και 

των ανθρώπινων σχέσεων, δηλαδή διαφορετικές αφηγήσεις. Οι αφηγήσεις για τον εαυτό 

«είναι ριζωµένες (και συµβάλλουν) στην κατασκευή και ανακατασκευή ευρύτερων µετα-

αφηγήσεων» (1997: 1446).  
3
 O Herzfeld (1998 α) αναφέρεται στα δυο αυτά πολιτισµικά µοτίβα µε τους όρους 

«Ελληνισµός» και «Ρωµιοσύνη» αντίστοιχα. 
4
 Το ποια αφήγηση είναι κυρίαρχη και ποια όχι δεν είναι σταθερά ορισµένο, αφού πρόκειται 

για ρευστές κατηγορίες (Bamberg 2004). 
5
 Η έννοια «κοινωνική ποιητική» αποτελεί εξέλιξη της έννοιας της «ποιητικής» του Roman 

Jakobson: «Όπου λογοπαίγνιο, οµοιοκαταληξία, χιασµός ή οποιοδήποτε άλλο τέχνασµα 
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τραβάει την προσοχή του ακροατή στη µορφή της έκφρασης [. . .] εκεί υπάρχει, σύµφωνα µε 

τον Jakobson, η ποιητική λειτουργία (poetic function)» (Herzfeld, 1998 β: 501).  
6
  http://anthologio.wordpress.com/2011/06/09/%CF%8D-%CE%AE-%CE%AC/ 

7
 http://www.enallaxnews.gr/news/11/Stiles/12432/mathe-paidi-mou-grammata/ 

8
 

<http://news247.gr/eidiseis/koinonia/paideia/oi_aristouxoi_twn_panellhniwn.1830724.htm

l> (5 υποψήφιοι) 
9
  <http://www.ethnos.gr/article.asp?catid=22768&subid=2&pubid=63704075> (6 

υποψήφιοι) 

<http://www.aixmi-news.gr/index.php/epikairotita/messolonghi/926-2010-07-12-06-06-

32> (8 υποψήφιοι) 
11
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12
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13

  <http://www.tovima.gr/education/article/?aid=464081> (7 υποψήφιοι) 
14

 http://www.enet.gr/?i=news.el.article&id=305305 (3 υποψήφιοι) 
15

  agriniopress.gr / (Με στοιχεία και από την εφηµερίδα «Συνείδηση»)   

<http://www.ariafm.gr/main/?p=31620> (µιλούν 2 υποψήφιοι) 
16

 http://news247.gr/eidiseis/koinonia/paideia/oi_aristouxoi_twn_panellhniwn.1830724.html 
17

 <http://www.aixmi-news.gr/index.php/epikairotita/messolonghi/926-2010-07-12-06-06-

32> 
18

 http://news247.gr/eidiseis/koinonia/paideia/oi_aristouxoi_twn_panellhniwn.1830724.html> 
19

  <http://www.aixmi-news.gr/index.php/epikairotita/messolonghi/926-2010-07-12-06-06-

32> 
20

  <http://www.tanea.gr/news/greece/article/4747541/?iid=2> 
21

  <http://www.inews.gr/98/panelladikes-2011-kai-oi-protoi-ton-proton.htm> (10 υποψήφιοι) 
22

  <http://www.ethnos.gr/article.asp?catid=22768&subid=2&pubid=63704075> 
23

  <http://www.sdtv.gr/index.php?ind=news&op=news_show_single&ide=3535> 

<http://www.calciobambini.gr/2012/07/by-calciobambini_24.html > 
24

  <π.χ. <http://doiteasy.pblogs.gr/2011/01/ta-ptyhia-copies-ktwntai-kalh-exetastikh.html> 
25

  <http://netparga.wordpress.com/2011/01/28> 
26

 Οι πληροφορητές αναφέρουν συχνά τον όρο «αξιοκρατία», ως επί το πλείστον σε σχέση µε 

την προσπάθεια, καθώς και µε την ποσότητα του χρόνου που επένδυσαν στη µελέτη και στο 

«διάβασµα»: σε ένα αξιοκρατικό σύστηµα, δηλαδή, πρέπει να αµείβεται η προσπάθεια, η 

οποία ορίζεται κυρίως ως επένδυση σε χρόνο (Benincasa 1997), ίσως επειδή ο χρόνος 

θεωρείται µετρήσιµο µέγεθος, ενώ άλλα µεγέθη πιο δύσκολα «µετριούνται». 
27

 Π.χ. «Η θυσία είναι στο πετσί του Έλληνα» (Benincasa 1997: 175). 
28

  <http://www.clevercareer.gr/paneladikes.htm> 
29

 http://michalisamoiradakis.blogspot.gr/2013/02/2013-10.html 
30

 <http://www.tovima.gr/society/article/?aid=472263> 
31

 <http://ischool.e-steki.gr/showthread.php?t=108305> 

<http://ischool.e-steki.gr/showthread.php?p=2695846> 
32

 <http://ischool.e-steki.gr/showthread.php?p=2695846>  

 
33
Εξάλλου, δεν είναι σίγουρο ότι το κείµενο της συνέντευξης µεταφέρει ακριβώς αυτά που 

ειπώθηκαν από τους µαθητές. Κάποτε είχα παραχωρήσει συνέντευξη σε τοπική εφηµερίδα. 

Όταν διάβασα το δηµοσιευµένο κείµενο, διαπίστωσα ότι ήτανε απλώς µια παράφραση των 

όσων είχα πει. Το περιεχόµενο δεν είχε αλλοιωθεί. Πουθενά, όµως, δεν έβρισκα τα λόγια που 

πραγµατικά είχα προφέρει. Όπως επισήµανε µια φίλη µου, «όποιος σε ξέρει, αποκλείεται να 

αναγνωρίσει εκείνα τα λόγια ως δικά σου». Ήταν σαν η δηµοσιογράφος να είχε µεταφράσει 

τη µαρτυρία µου σε κάποια «αποστειρωµένη» γλώσσα, την οποία ποτέ δε θα 

χρησιµοποιούσα.  
34

 Στη συνέχεια παρακάλεσα τη φοιτήτρια να µου επαναλάβει την ιστορία για να την 

ηχογραφήσω. 
35

 Η παραλλαγή «τα αγαθά κ(λ)όποις κτώνται» έχει ερµηνευτεί ως «χιουµοριστική 

αξιοποίηση των λόγιων τύπων», η οποία «σχετίζεται µε τη διαδικασία διαµόρφωσης 
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συλλογικών ταυτοτήτων των νέων» και µε την «ανάγκη των οµιλητών για εκφραστική 

πρωτοτυπία» (Καµηλάκη 2009: 506-507). Η ερµηνεία αυτή είναι συµβατή µε εκείνη που 

προτείνω. Ωστόσο, δεν τονίζει αρκετά τη δηµιουργικότητα των κοινωνικών δρώντων και τον 

ανατρεπτικό χαρακτήρα των πολιτισµικών αυτών «προϊόντων». 
36

 Κυρίως τουρκικές και σλαβικές. 

<http://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9A%CE%B1%CE%B8%CE%B1%CF%81%CE%B5%

CF%8D%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B1> 
37

 Για παράδειγµα, παινεύεται ως εξής η συµπεριφορά µέλους του Κοινοβουλίου: «Όταν δεν 

είσαι βολευτής: Βουλευτής χαρίζει τον µισθό του σε ίδρυµα και τους αστυνοµικούς φρουρούς 

του σε ΑΤ της περιοχής του» <http://antipetroula.blogspot.gr/2012/10/blog-post_9405.html> 
38

 Λιγότερο γνωστό είναι σχετικό τραγούδι που στη µεταπολίτευση παίχθηκε σε 

επιθεωρήσεις: «Ελλάς Ελλήνων Χριστιανών, άνευ βουλής και εκλογών, έτσι τα έθνη µόνο ζουν, 

ταρατατζούµ, ταρατατζούµ». <http://el.wikipedia.org/wiki/Ελλάς_Ελλήνων_Χριστιανών 
39

 Ηπειρωτικός Αγών, 26-4-2006: 31. 
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